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On a certain Slavic-Iranian lexical correspondence
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OGIIHOCTD HHIOEBPOTIEHCKOTO MTPOUCXOXK ICHUST H MHOTOBEKOBBIC
KOHTAKThI CIAaBSHCKUX U MPAHCKHX S3bIKOB O0YCIOBUJIH Pa3iHYHbBIC
[0 IPUPOJIE JIEKCHYECKUE COOTBETCTBUSI ATHX SI3bIKOB, B TOM UYHUCIIE
rapa’suieu3M CTPYKTYPHO MOJ0OHBIX MPOU3BOHBIX OT POJCTBEHHBIX
TJIaroJIOB U OTPaXCHUC BAPUAHTHLIX U.-€. IPONU3BOAHBIX. B crarne pac-
CMATPHBACTCS CEMAHTUYECKOE U CTPYKTYPHOE COOTBETCTBUE MPACIIAB.
*korsta ‘koxHas 00JI€3HB, KOPKA, HAPOCT W IpaupaH. *karasta ‘mikypa,
koxa’. [locnennee npoucxonut us *kart-ta- <u.-e. *kr-t-to- ‘orpesanHoe,
Cpe3aHHOE’ OT H.-¢. KOpHs *(s)ker-, *(s)kera-, *(s)kre- ‘pe3atsh, cpe3arsb,
oTpe3aTh’, OT BapuaHTa ¢ JIeTepMUHAHTOM *-1- — *(s)kert-. [Iponomxke-
HHUEM 3TOr0 H.-€. [Iaroja sBISIOTCS Ipacias. *Cersti/*Crto ‘4epTHTD,
MIPOBOIUTH O0po3ay’ u *krt(a/é/i)ti ‘nomMaTh, MHOPTUTE .

OrHouIeHHs mpaciaB. *korsta w npaupad. *karasta MOTYT OBbITh
HCTOJIKOBAHbI KaK MapauIein3M MPOU3BOAHBIX C Cy(. -f- U pa3HBIMU
CTYIEHSIMH KOPHEBOTO BOKAJIM3Ma OT IJIAr0JIOB, BOCXOJISIIIUX K H.-€.
*ker(2)t-. IIpencTaBnseTcst BO3SMOKHBIM TakoKe 00N ClTaBSIHO-HPAHCKUH
U.-€. apXanu3M — OTPa’KeHUe BapUAHTHOIO U.-€. *kor(a)t-ta/*kr-t-to-.

KunroueBble cioBa: ciaBsHCKAs STUMOJIOTHS, CIAaBIHO-UPAHCKUE
JICKCUYECKHUE CBSI3H, MMapajuleIn3M MPOU3BOAHBIX OT OOIMIMX MHJO-
€BPOIEHCKHUX ITIarojioB, OTPAXKEHNE NHIOEBPOIEHCKUX BapUaHTHBIX
apxam3MoB

' CraTbs HanucaHa py peasu3aluu npoekTa «JIekcuka cliaBsHCKUX

SI3BIKOB KaK HACJIEeUe M Pa3BUTHE IPACIABIHCKOTO JEKCHYECKOTI0
(doHaa: ciIoBo0Opa3oBaTENbHbIN, CEMAHTUYECKUN 1 ATUMOJIOT Hue-
CKHIi aCTEKThI aHAIN3a B JICKCUKOTPA()UIECKOM MTPECTABICHUN,
noasep>xkanHoro rpantoM PODU Ne 19-012-00059.
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The common Indo-European origin of Slavic and Iranian languages,
and their contacts over many centuries have created various genetic
lexical correspondences, including parallelism in structurally similar
derivatives of related verbs and relationships among I.-E. derivative
variations. In the present article, we analyse the semantic and structural
correspondence of Proto-Slav. *korsta ‘skin illness, bark, outgrowth’
and Proto-Iran. *karasta ‘skin’. The latter is reconstructed as *kart-ta- <
L.-E. *kr-t-ta ‘cut off” from the L.-E.*(s)ker-/*(s)kera-/*(s)kre- “to cut, cut
off” with the determinant -z- — *(s)kert-. Reflexes of this I.-E. verb are
the Protoslav verbs *Cersti/*crto ‘draw, make furrow’ and *krt(a/e/iti
‘break, damage’.

It is possible to explain the correspondence of the Proto-Slav.*korsta
and Proto-Iran. *karasta as due to parallelism in structurally similar
derivatives of related verbs or as a reflection of the I.-E. derivative with
its variations: *kor(a)t-ta/*kr-t-to-.

Key words: Slavic etymology, Slavic-Iranian lexical ties, parallel
verbal derivations, Indo-European archaisms
DOI 10.37892/2313-5816-2021-1-231-236

CnaBsiHCKHE U HPAaHCKHE S3BIKH CBS3aHBI POJICTBOM B CEMbE
WHJIOEBPOIIEHCKUX SI3bIKOB 1 MHOTOBEKOBBIMH KOHTAKTAMH BCIICT-
CTBHUE KaK TEPPUTOPUATILHOT'O COCEICTBA, TAK M ATHOKYJIBTYPHBIX
B3aWMOOTHOIIIEHNH TOBOPAIINX Ha 3TUX s3bIKax HapomoB. OT-
pa’X€HHEM ATHX KOHTAKTOB SIBJISIOTCS JEKCUUYECKUE CXOJCTBA.
Teme cmaBIHO-MPAHCKUX (MPaHO-CIABIHCKHUX) JTEKCHIECKHX
CBSI3€H MOCBAIICHBI UCCICAOBAHUS MHOTHX CJIABHUCTOB, Upa-
HUCTOB U UHJ0eBporenucToB [Dnenpman 2002; Tpybauer 1967,
Tomopos 1989; 3anmu3usk 1962; cM. o0mupHyIo 6ndInorpadmio
Bompoca B Dnenbman 2002: 211-228]. WccnenoBarenu akiieH-
THPYIOT pa3HOOOpa3ue THUIIOB MPOSIBJICHUS dTUX CBSI3€H W, 9TO
O0COOCHHO CYIIECTBEHHO JUIS CJIaBSHCKOW 3TUMOJIOTUU, MHOXKE-
CTBEHHOCTb UX MpoucxoxaeHus [Oaensman 2002: 142, 166—-167].
Jns ipaciiaBsHCKON TUMOJIOTHH BOKHEUIIIMMU UCTOYHUKAMHA
CIaBSHO-UPAHCKUX JICKCUUECKUX CXOXKJICHUU SBIISIOTCS mapa-
JIENBbHBIE, CTPYKTYPHO CXOIHBIE 00pa30BaHUS OT POACTBEHHBIX
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OCHOB UH/IOEBPOIEHCKOTO MPOUCXOKACHHUS U OOIIHE apXan3Mbl
WHJI0EBPONEHCKOTO MPOUCXOKICHHU .

K unciny claBsHCKUX CIJIOB, JUIsl Y TOUHCHHSI TIPOUCXOK ICHHUSI
KOTOPBIX MPEICTABIISICTCS MEPCICKTUBHBIM COIOCTABICHUE C
WPAHCKOH JIEKCUKOW, MOXKET OBITh OTHECEHO IpaciiaB. *korsta
C CEMaHTHKOHN ‘KOKHas 00JIe3Hb, KOPKA, HAPOCT (CM. CT.-CJIaB.
KpacTa otiypo Aénpog, 60ar. kpacma ‘4ecoTka’, cepOOXOpB.
Kpdcma ‘CTpyIbs, OCla, poKa3a; 3eJIeHb Ha CTOsuel Boje’,
MOJBCK. AWAIl. krosta ‘KOCTpa, OTACISIOMIAsCS MPH YUCTKE KO-
HOIJIN, PYCCK. KOpocma ‘KokHas 00JIe3HP, Auall. ‘KOpKa Ha
MOBECPXHOCTHU IIMHUCTBIX IOYB IIPU BBICBIXaHWHW, HAIJIbIB WUJIN
HapoCT Ha JpeBecHoM cTBouie’ u ap.) [DCCS 11: 93-94]. Cyme-
CTBYIOIIHE TOJTKOBAHUS TPOUCXOXKJICHHU ST 3TOTO CIIOBA: POJICTBO C
JIUT. karsti “gyecats (LEPCTh, JICH)’, JIaT. carrere ‘CKPECTH, 4ecaTh ,
MPOM3BOHOCTD OT MPACIaB. *Curxati ‘pe3arth, IpaTh, KOTOPHIC BCE
BOCXOJIAT K U.-€. *(§5)ker- ‘pe3arb, IpaTh’ C paclpoCTPaHUTEICM
*-5-, IOMIBEPTalOTCSI COMHEHHIO BCIICICTBHUE AKIIEHTOJIOTHYCCKUX
HECOOTBETCTBHI: MUPKYMQIIEKC B MPEIIOIATaeMbIX IIPOU3BO-
JSIIAX OCHOBaX, akyT B *korsta [DCCSH 11: 94-95], onnako u
Bepcus 00pa3oBaHUs OT *kora, ipemiiaraeMasi B 3TOM CIIOBape,
BBI3BIBACT BO3PAKCHHSI B OTHOIICHUHU CIIOBOOOpa30BaTeIbHON
CTPYKTYPBbI, OCKOJBKY COMHUTENEH CYy(D®. -Sfa B TPOU3BOTHOM
OT UMCHHU CYIIECTBUTECIBLHOTO.

Crenyer, kaxkeTcsi, 0OpaTUTh BHUMaHHE Ha CTPYKTYPHYIO
U CEMaHTHUYECKYI0 OJIM30CTh TpaciaB. *korsta w IpeBHEWpPaH.
*karasta- ‘mikypa, koxa’. FIx o0lee ceMaHTHYEeCKOE COCTABIISIOIICE
MOXET OBITh OMPE/IETICHO KaK ‘00JIe3HEHHBIN UITH OXPAHUTEITbHBIH
MOKPOB Ha TeJIe )XKUBOTHOTO, YEJIOBEKA UM HA PACTEHHH, KOTOPBIH
yIaJISIeTCs B JICUSOHBIX UITH MOTPEOUTETBCKIX LessiX . J{peBHenpaH.
*karasta- (*krsta-) TONKyeTCs KaK «JIEKCUKAJIN30BAHHOE OTIJIAroJlb-
Hoe UMl *kart-ta- umm *kyd-ta ot xopHs *kart- ‘pe3ars, cpe3aTy’
uin *krad- ‘CKOONUTE — TOYHBIA aPUHCKHH MTPOTOTHUIT HESICCH,
Cp. Ap.-uHA. krtti- ‘MIKypa, KOXKa; OKPOB, KOXKAaHBIN ITOKPOB’,
o0pa3oBaHHOE OT KOPHS *kart-, HO 10 MHOH CIIOBOOOpa30BaTeb-
HOH Mozienu. Bo3BoguTes K Ipou3BOgHOMY *kI-t-fo- ‘OTpe3aHHOe,
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cpe3aHHoe’ OT W.-e. KOpHS *(s)ker-, *(s)kera-, *(s)kré- ‘pe3arsp,
cpes3aTh, OTpe3arh’, OT BapUaHTa C PacpOCTpaHUTENEeM *-1-; *(s)
kert-, *(s)kret-. He uckio4eH 1 BapuaHT C PacpOCTPAHUTEIIEM
*-d-, 1. e. *kr-d-to- (mpaupan. *-s¢- yaie MpogoIIKAeT apUiCK.
*-dt-, uem *-tt-)» [Onenbeman 2011: 289]. OueBUIHO, YTO KaK B
CEMaHTUYECKOM TUIAHE, TAK ¥ B IJIAHE PEKOHCTPYKIIUU UCXOTHON
CTPYKTYPBI, 9T0 00BSICHEHUE TPUMEHUMO U K TpaciaB. *korsta.
TouHee, B OTHOIIEHUU CTPYKTYPbI, KAK COOTBETCTBHUE JUJIS TIPa-
CJIaBSHCKOTO CYIIECTBUTEIBHOTO *korsta MpenrnoYTUTEIbHO
npaupas. *kart-ta- ¥ IpOU3BOAHOCTH OT *kart- ‘pe3atrk, cpe3aTs’
(BOCXOHSIIETO K U.-€. KOPHIO *(s)ker-, *(s)kera-, *(s)kre- ‘pesarn,
cpesaTb, 0Tpe3ars’). Jist TOro npeanouTeHns CyeCTBEHHBI J1Ba
00CTOATENBECTRA: IEPBOE — TJIATOILHOMY ApEBHEUPAHCKOMY *hart-
‘pe3ath, Cpe3aTh eCTh MPACIABIHCKOE COOTBETCTBUE — K TOMY K€
1.-€. KOPHIO BOCXOJAT IpaciiaB. TIAroiisl *cersti/ *¢rto (ap.-pycck.
ybpcmu, 4bpmy “4ePTUTH, IPOBOAUTH OOPO3.Y, BCIIAXUBATh <«—
*pe3aTh, HaApe3aTh, JeNaTh HApPe3KH Ha KaKOH-JI. IOBEPXHOCTH )
[DCCA 4: 75-76] u *krtati/*kreeti/*krtiti (6onr. K¥pms ‘OMAarTk,
cep6GOXOpB. krtiti oMaTh, KPYIUIUTE, Yell. kartit ‘IOPTUTE ¥ Ap.)
[DCCH 13: 241-242], cp. TakXKe PyCCK. TUATL. Kapmums “9ecarb,
BEIYechBaTh (mepcth)’ [Cemurep 3: 18]; BTOpoe cylieCTBEHHOE
00CTOATENBCTBO — BEPOSITHOCTD 9 JIsl UCXOTHOTO H.-€. *kerat-,
4TO 00OCHOBBIBAET aKyT B MpaciaB. *korsta. PoacTro mpacias.
*korsta ¢ *Cersti/*Crto n *krtati/*krtéti/*krtiti (<*u.-e. *kerat- <
*(s)kera-) o3Ha"aeT Tak)ke ONMIKANIIEEe POICTBO ITOTO UMEHU
CYIIECTBUTEIBHOTO C paciaB. *korts ‘pa3’ (Takke ¢ aKyToM).
OtHowenust *korsta u *Cersti/*crto, *krtati/*krtéti/*krtiti
MOT'YT OBITh HCTOJIKOBaHBI KaK IIPOU3BOIHOCTH Ha ITPACTABSIHCKOM
yposae. Ho Bo3MoKHa, KaskeTcsl, K BEPCHSI O COOTHOCUTEIBHOCTH
npacinaB. *korsta v TpUBEACHHBIX MPACIaB. TJIArojioB Kak Ipo-
JOJDKEHUH H.-€. MPOU3BOJHOTO UMEHH W MPOMU3BOASIIETO H.-€.
riarona *ker(a)t-. Torma cOOTHOIIEHUE TIpaciaB. *korsta < m.-e.
*kor(a)std w npaupan.*karasta < n.-e. *krsto- oTpaxaer Bapu-
AHTHOCTH (B OTJIACOBKE KOPHS) H.-€. UMEHHOT'O MPOU3BOTHOTO C
cyd. -t- (BEepOSITHO, MPUIACTHUSA) OT U.-€. TJIaT. *ker(a)t-, TO €CTh
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*kor(a)t-ta/*kr-t-to-. Cp. cooTHOIIEHHE nTpacias. *bolgo ‘1obpo’
U aBecT. borag- ‘penurno3nblil puryai, oopan’ [DCCH 2: 173;
Pactopryesa; Dmensman 2003: 111-112].

Jluteparypa

3ammsusk A. A. [Ipobrnembl craBsHO-UPAHCKUX SI3BIKOBBIX
OTHOIIICHUH ApeBHENIIero nepuoaa / Bonpocsl ciagsaHckozo
a3viko3HaHus. Beim. 6. Mocksa, 1962.

Pacropryesa B. C., Onensman . . Omumonozuueckuii cno-
sapw upanckux sa3vikos. T. 2. Mocksa, 2003.

Cenueep. Mamepuanvl no pycckou ouaiekmonocuu. Cio-
Bapb. Beinyck 3. K-M. Ilox. pen. A. C. I'epna. Caukr-Iletep-
oypr, 2007.

Tomopos B. H. O6 upanckoM aneMeHTe B pyCCKOM 1y XOBHOM
Kkynerype // Crassanckuil u bankanckuil gponvkaop. Pexonempyryus
OpesHell CLABAHCKOU OYXOBHOU KYIbIYPbL: UCTHOYHUKU U MEMOObL.
Mockaa, 1989.

Tpy6aues O. H. U3 cnaBsHO-MPaHCKUX JIEKCHYECKUX OTHO-
weHui // Dmumonocusn. 1965. Mocksa, 1967.

Onensman 1. W. Upanckue u crasanckue aswvixu. Memopuue-
cxue omuoutenust. Mockna, 2002.

Onemsman . U. Dmumonoeuneckuti cnosapsb upanckux s3vl-
xoe. T. 4. Mocksa, 2011.

OCCH — Dmumonocuueckuti c108apsb CLABAHCKUX A3bIKOS.
Ipacnassncruil nexcuueckuil ¢pono. Ion pen. O. H. TpyOauesa.
Brin. 2. —Mocksa, 1975; Beimn. 4. — Mocksa, 1977; Bein. 11. — Mo-
ckBa, 1984; Bein. 13. — Mocksa, 1987.

References

Edel'man D. L. Etimologicheskii slovar’ iranskikh yazykov.
T. 4. Moskva, 2011. (In Russ.)

Edel’'man D. 1. Iranskie i slavyanskie yazyki. Istoricheskie
otnosheniya. Moskva, 2002. (In Russ.)

Poonoiu sizeix 1, 2021



236 Bap6or XK. XK.

ESSYa — Etimologicheskii slovar’ slavyanskikh yazykov.
Praslavyanskii leksicheskii fond. Pod red. O. N. Trubacheva.
Vyp. 2.—Moskva, 1975; vyp. 4. — Moskva, 1977; vyp. 11.— Moskva,
1984; vyp. 13. — Moskva, 1987. (In Russ.)

Rastorgueva V. S., Edel’'man D. 1. Etimologicheskii slovar’
iranskikh yazykov. T. 2. Moskva, 2003. (In Russ.)

Seliger. Materialy po russkoi dialektologii. Slovar’. Vypusk 3.
K—M. Pod. red. A. S. Gerda. Sankt-Peterburg, 2007. (In Russ.)

Toporov V. N. Ob iranskom elemente v rusckoi dukhovnoi
kul’ture // Slavyanskii i balkanskii fol klor. Rekonstruktsiya drev-
nei slavyanskoi dukhovnoi kul 'tury: istochniki i metody. Moskva,
1989. (In Russ.)

Trubachev O. N. Iz slavyano-iranskikh leksicheskikh otno-
shenii // Etimologiya. 1965. Moskva, 1967. (In Russ.)

Zaliznyak A. A. Problemy slavyano-iranskikh yazykovykh
otnoshenii drevneishego perioda // Voprosy slavyanskogo ya-
zykoznaniya. Vyp. 6. Moskva, 1962. (In Russ.)

Bap6ot JKanna XXanosHa

HuctutyT pycckoro si3pika uM. B. B. Bunorpanosa PAH
Mocksa, Poccus

Varbot Zhanna Zhanovna

Vinogradov Russian Language Institute, RAS

Moscow, Russia

zhannavarbot@yandex.ru

Poonou azeix 1, 2021



